
Job
Chapter 40

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֖עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ အနနတ္တနခုိ်းရှင်ကုိ ဆံုးမသော သူသည် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုဦးမလော။

הֲ֭רֹב2
အမှန်
H7378

עִם־
–နငှ့်

י שַׁדַּ֣
အရိှနငှ့်အတူ
H7706

יִסּ֑וֹר
အပြစ်တင်သူ
H3250

יחַ מוֹכִ֖
အပြစ်တင်သူ
H3198

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
ပြနဖ်ြေရမည်၏

פ
အပုိဒ်

ဘုရားသခင်ကုိ အပြစ်တင်သော သူသည် ပြနပ်ြောစေတောဟ့ ုယောဘအား မိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיַּ֖עַן3
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ–

אִיּ֥וֹב
ယောဘ
H0347

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ယောဘက အကျွန်ပ်ုသည် ဆုိးယုတ်ပါ၏။

הֵן4֣
ကြည့်ပါ
H2005

קַ֭לֹּתִי
ငါယုတ်ည့ံ
H7043

מָה֣
အဘယ်
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
ငါပြနဖ်ြေရမည်နည်း
H7725

י יָדִ֝֗
ငါ–၏လက်
H3027

מְתִּי שַׂ֣
ငါတင်

לְמוֹ־
–သ့ုိ
H3926

י׃ פִֽ
ပါးစပ်
H6310

ကုိယ်တော်အား အဘယ်သ့ုိ ပြနလ်ျှောက်ရပါမည်နည်း။ အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်န ှတ်ုကုိ ကုိယ်လက်နငှ့် ပိတ်ပါမည်။

אַחַת5֣
တစ်ကြိမ်
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
ငါပြောခ့ဲ
H1696

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
ဖြေမည်

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
–နငှ့်နစ်ှကြိမ်
H8147

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
ထပ်ဖြည့်မည်
H3254

פ
အပုိဒ်

တကြိမ်ပြောမိပါပြီ။ တဖနမ်ပြောဝ့ံပါ။ နစ်ှကြိမ်တုိင်အောင် ပြောမိပါပြီ။ သ့ုိရာတွင် ထပ်၍မပြောဝ့ံပါဟ ုထာဝရဘုရားအား ပြန၍် 

လျှောက်လေ၏။

עַן־6 וַיַּֽ
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ–

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּ֭וֹב
ယောဘ
H0347

]מנ  [
[–မှ]

]סערה[
[လေမုနတုိ်င်း]

ן  ׀()מִ֥
(–မှ)
H4480

ה( )סְעָרָ֗
(လေမုနတုိ်င်း)
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်း ထဲက ယောဘအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

אֱזָר־7
စည်းကြိုး–
H0247

נָא֣
–ပါ
H4994

כְגֶבֶ֣ר
ယောက်ျားက့ဲသ့ုိ
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
သင်၏ခါး
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
ငါသင့်ကုိမေးမည်
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့သိစေပါ
H3045

လယူောက်ျားက့ဲသ့ုိ သင်၏ခါးကုိစည်းလော။့ ငါမေးမြနး် သောပြဿနာတ့ုိကုိ ဖြေလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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הַ֭אַף8
အမှနပ်င်
H0637

תָּפֵר֣
သင်ပယ်ဖျက်သလော

י מִשְׁפָּטִ֑
ငါ၏အမုှ
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
ငါကုိ့အပြစ်ရိှသူသ့ုိသတ်မှတ်မည်လော
H7561

לְמַעַ֣ן
အလို၍့
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
သင်ဖြောင့်စေ–
H6663

သင်သည် ငါတရားစီရင်ချက်ကုိ ပယ်မည်လော။ သင်သည် ကုိယ်တုိင်ဖြောင့်မတ်ဟနရိှ်စေခြင်းငှါ၊ ငါကုိအပြစ်ရိှသည်ဟ ု

စီရင်မည်လော။

וְאִם־9
–နငှ့်အကယ်၍–

זְר֖וֹעַ
လက်မောင်း
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
ဘုရားသခင်–က့ဲသ့ုိ
H0410

לָךְ֑
သင့်–သ့ုိ

וּבְ֝ק֗וֹל
–နငှ့်အသံ–၌

הוּ כָּמֹ֥
–၏က့ဲသ့ုိ
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
သင်မုိးမြည်
H7481

သင်သည်ဘုရားသခင်၏ လက်ရံုးက့ဲသ့ုိသော လက်ရံုးရိှသလော။ ဘုရားသခင်၏ အသံက့ဲသ့ုိသော အသံနငှ့် မုိဃ်းချုနး်နိင်ုသလော။

ה10 עֲדֵ֥
အနငှ့်ဝတ်ဆင်ပါ–

נָא֣
–ပါ
H4994

א֣וֹן   גָֽ
ဂုဏ်သိက္ခာ
H1347

וָגֹ֑בַהּ
–နငှ့်မြင့်မြတ်
H1363

וְה֖וֹד
–နငှ့်ဘုနး်
H1935

וְהָדָ֣ר
–နငှ့်တင့်စည်
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
သင်ဝတ်ဆင်ပါ
H3847

ထူးဆနး်သော ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်ကုိ ဝတ်ဆောင်လော။့ တင့်တယ်သော ဂုဏ်အသရေနငှ့် တနဆ်ာဆင်လော။့

הָ֭פֵץ11
လွှတ်လိက်ု

עֶבְר֣וֹת
သင်၏အမျက်ဖွားမုှများ
H5678

ךָ אַפֶּ֑
သင်၏အမျက်
H0639

וּרְאֵ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H7200

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
မာန
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
–နငှ့်န ှမ့်ိချပါ
H8213

သင်၏အမျက်အရိှနကုိ် လွှတ်လော။့ မာန ထောင်လွှားသောသူအပေါင်းတ့ုိကုိ ကြည့်ရုှ၍ န ှမ့်ိချ လော။့

רְאֵה12֣
ကြည့်
H7200

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

גֵּאֶ֭ה
မာန
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
–သ့ူကုိန ှမ့်ိချပါ
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
–နငှ့်နင်းန ှပ်ိ
H1915

רְשָׁעִי֣ם
လဆုိူးများ
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
သူတုိ့၏အောက်–၌
H8478

မာနထောင်လွှားသော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ၍ ရုှတ်ချလော။့ အဓမ္မလတုိူ့ကုိ န ှပ်ိနင်း၍၊

טָמְנֵם13֣
သူတုိ့ကုိဖွက်ပါ
H2934

בֶּעָפָר֣
မြေဖုန ့–်၌
H6083

יָחַ֑ד
အတူ

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
သူတုိ့၏မျက်နာှများ
H6440

שׁ חֲבֹ֣
ချည်
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
ဝှက်–၌
H2934

သူတုိ့ကုိမြေမုှန ့၌် တစုတည်း ဝှက်ထားလော။့ သူတုိ့မျက်နာှများကုိ မှောင်မုိက်၌ ဖံုးအပ်ုလော။့

וְגַם־14
–နငှ့်လည်း
H1571

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
သင့်ကုိချးီကျူးမည်
H3034

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

עַ תוֹשִׁ֖
ကယ်တင်
H3467

לְךָ֣
သင့်–သ့ုိ

יְמִינֶֽךָ׃
သင့်၏လက်ယာ
H3225

သ့ုိပြုလျှင် သင်၏လက်ျာလက်ရံုးသည် သင့်ကုိ ကယ်တင်နိင်ုသည်ဟ ုငါဝနခံ်မည်။

הִנֵּה־15
ကြည့်–
H2009

נָא֣
–ပါ
H4994

בְהֵ֭מוֹת
ဘေှမုတ်
H0930

אֲשֶׁר־
–ဤ

יתִי עָשִׂ֣
ငါဖနဆ်င်းသော

ךְ עִמָּ֑
သင့်နငှ့်အတူ

יר צִ֗ חָ֝
မြက်

ר כַּבָּקָ֥
နာွးက့ဲသ့ုိ
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
စား
H0398

သင်နငှ့်အတူ ငါဖနဆ်င်းသော ဗေဟမုတ်ခြင်း ကုိ ကြည့်ရုှလော။့ နာွးက့ဲသ့ုိ မြက်ကုိ စားတတ်၏။

הִנֵּה־16
ကြည့်–
H2009

נָא֣
–ပါ
H4994

כֹח֣וֹ
–၏အားအင်

בְמָתְנָי֑ו
–၏ခါး–၌
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
–နငှ့်–၏အစွမ်း
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
–၏ဝမ်း၏ကြွက်သားများ–၌
H8306

בִטְנֽוֹ׃
–၏ဝမ်း
H0990

သူ၏တနခုိ်းသည် ခါး၌၎င်း၊ သူ၏ခွနအ်ားသည် ဝမ်းကြော၌၎င်း တည်လျက်ရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
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ץ17 יַחְפֹּ֣
သူကွေး

זְנָב֣וֹ
–၏အြိး
H2180

כְמוֹ־
အားမှေး–က့ဲသ့ုိ
H3644

אָרֶ֑ז
အားမှေး
H0730

י גִּידֵ֖
အကြောများ–၏
H1517

]פחדו[
[–၏ပေါင်များ]
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
(–၏ပောင်များ)
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
ရစ်ပတ်
H8276

သ့ူအမြီးသည် အာရဇ်ပင်က့ဲသ့ုိ လှပ်ုတတ်၏။ ပေါင်ကြောတုိ့သည် အထပ်ထပ်ရိှကြ၏။

עֲ֭צָמָיו18
–၏အရုိးများ
H6106

י אֲפִיקֵ֣
ကြေး–၏
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
ကြေးနပီြား
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
–၏အရုိးများ
H1634

יל כִּמְטִ֥
သံဖုိ–၏
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
သံ
H1270

အရုိးငယ်တုိ့သည် ကြေးဝါချောင်း၊ အရုိးကြီး တုိ့သည် သံတံုးက့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။

ה֭וּא19
သူ
H1931

ית רֵאשִׁ֣
ပထမ–၏
H7225

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–၏
H1870

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
–၏ဖနဆ်င်းသူ

יַגֵּ֥שׁ
ချဉ်း
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
–၏ဓား
H2719

ဘုရားသခင်ဖနဆ်င်းသော သတ္တဝါတုိ့တွင် ထူးဆနး်သော သတ္တဝါဖြစ်၏။ သ့ူကုိဖနဆ်င်းသော ဘုရားသာလျှင် သူ၏တံစဉ်ကုိ 

ပေးပြီ။

י־20 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ב֭וּל
ထွက်
H0944

ים הָרִ֣
တောင်များ
H2022

יִשְׂאוּ־
သယ်ဆောင်–
H5375

ל֑וֹ
သူ–သ့ုိ

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

חַיַּ֥ת
သားရဲ–၏

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
–ထုိလယ်ပြင်

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
ကစား–
H7832

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ–၌
H8033

မြေတိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့ ကစားရာတောင်ရုိး သည် သူ၏ကျက်စားရာအရပ်ဖြစ်၏။

חַת־21 תַּֽ
–၏အောက်
H8478

ים צֶאֱלִ֥
ကြီးတနမ်ျား
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
အိပ်
H7901

תֶר בְּסֵ֖
လျ ို့ဝှက်–၌

קָנֶה֣
ကျးီ
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
–နငှ့်ဘုိ
H1207

အရိပ်ကောင်းသော အပင်အောက်၊ ကျူပင် ချုဖုံတ်အောက်၊ ရေများသောအရပ်၌ နေတတ်၏။

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
ကြီးတနမ်ျား

צֶאֱלִ֣ים
–ထုိကြီးတနမ်ျား
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
–၏အရိပ်
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
သူတုိ့ဝနး်ရံ
H5437

עַרְבֵי־
ချ ိုင်–၏
H6155

נָֽחַל׃
ချောင်း

ထုိအပင်တုိ့သည် အရိပ်နငှ့်လွှမ်းမုိး၍ ချောင်း နားမုိဃ်းမခပင်တုိ့သည် ဝုိင်းကြ၏။

הֵ֤ן23
ကြည့်
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
န ှပ်ိစက်
H6231

נָהָ֭ר
မြစ်
H5104

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יַחְפּ֑וֹז
အလျင်
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
ယံုကြည်
H0982

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

יחַ יָגִ֖
ထွက်
H1518

ן יַרְדֵּ֣
ယော်ဒန်
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
–၏ပါးစပ်
H6310

မြစ်ရေထသော်လည်း သူသည်မပြေးတတ်။ သူ၏ခံတွင်းကုိ ယော်ဒနမ်ြစ်ရေ ဝှေ့တုိက်သော်လည်း မတုနမ်လှပ်ုဘဲ နေတတ်၏။

בְּעֵינָי֥ו24
–၏မျက်စိများ–၌

יִקָּחֶנּ֑וּ
သ့ူကုိဖမ်း
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
ထောင်ချောင်းများ–၌
H4170

יִנְקָב־
ထုိး–

ף׃ אָֽ
နာှခေါင်း
H0639

https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6344.htm
https://biblehub.com/hebrew/6344.htm
https://biblehub.com/hebrew/8276.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/1634.htm
https://biblehub.com/hebrew/4300.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/1207.htm
https://biblehub.com/hebrew/6628.htm
https://biblehub.com/hebrew/6752.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6155.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2648.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1518.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm


ထုိမြင်းကုိ ထင်ရှားစွာ ဘမ်းယူမည်လော။ သူ၏နာှခေါင်းကုိ သံချတ်ိနငှ့် ဖောက်မည်လော။


